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AZ é p ít é s z e k  b e c s ü l é s e .

A régi időkben, m ikor a m űvészet 
m int ilyen, az ahhoz értőknél, é rv é n y e 
sült, az építészet képezte a k ép zőm ű v é
szet alapját és m aga után von la  a többi 
m űvészeteket.

A n t o n i n u s  nem akart építeni, a miért 
M á r k u s  A u r e l i u s  nem győzte  ö le t  eléggé 
dicsérni és m é g i s  az építészet, m int 
m űvészet kényszerítette etet az épitke- 
kezésre. Nem is d icső ítve  H a d r i á n  korát, 
a ki alatt különösen az építészet nem 
csak nagyszerűség, hanem valódi m ű v é 
szet tekintetében a fénypontját érte el, 
de k e lőm b en  is és átalában m ondható, 
hogy  az építészet oly szabad m ozgásnak  
örvendett, hogy szellem i áramlatai fölött 
m ég az o lyan hatalmas császárok  sem 
voltak képesek uralkodni, mint  a m inő 
H a d r i á n  volt. Nem is törekedett ő  erre, 
hanem  inkább, sorb a  lépve, ő  m aga is 
szeretettel, odaadással és lelkes b u zga 
lom m al fogla lkozott a k ép zőm ű vészetek 
kel. Bejárta, m i n t  e g y  v á n d o r ,  az 
egész  világot a célból, hogy városokat, 
m ű em lékeket  és szobrokat építtessen és 
m ikor az egyik helyen készen volt, elm ent 
tovább , hogy m egint m ás helyen épít
hessen. M eseszerű épületet állított elő 
R óm á b a n , a m ely  H a d r i á n  villája név 
alatt maradt az u tókorra : t. i. a tiburi 
villája, m elyről a történelem  feljegyezte, 
hogy ez volt a legn agyobbszerű bb  m ű 
e m lé k : c p á r a t l a n  a z  e g é s z  v i 
l á g o n * .

Ez m é g  —  mi nt  leírják és a mi nt  azt 
m indazok , a kik m é g  m a  is  a rom jait 
szem lélhetik , kénytelenek elismerni, —  a 
N ero arany házát is e lhom ályosította . Ez 
a villa volt, a képzőm űvészetek  iránt ra
jo n g ó  és v i l á g  u r a l k o d ó  H a d r i á n  
g o n d  ű z ő  helye, a m elynek rom jai még 
m anapság  is tiz olasz mérföldnyi terü le 

tet borítanak el és úgy tűnnek fel, mint 
egy császári p om pa  om ladékaival tele 
levő útvesztő.

Ez a villa nagy térségen fekszik és e 
nagy térség m iatt H a d r i á n  azt m eglehe
tős kedvezőtlen  helyen, mélyen a T ibur 
alatt, de m égis em elkedő magaslaton 
építtette. K ét patak szelte át a villa vi
dékét és a közeli Ani ó  is bő  vizet szo l
gáltatott. E villában több  óra járásnyira 
terjedő csod aszép  parkok húzódlak ide s 
tova halm okon és völgyeken keresztül. 
A villa területe akkora volt, mint egy 
városé s el volt  látva mindennel, a mi 
egy ily helyet széppé teheti. Virágos ker
tek, szökőku tak , lugasok, osz lop csa rn o 
kok, árnyékos fo lyosók  és hús kupolás 
termek, iürdők és színi mutatványokként, 
tengeri ü tközetek  vívására alkalmas he
lyek ; bazilikák, könyvtárak, színház, 
c irkusz és tem plom ok voltak egyesítve a 
császári palota  körül, a m elyek mind 
ragyoglak a m árványtól és m esterm ű vek
kel voltak elhalm ozva.

A villa, vagyis talán helyesebben 
m on d va : H a d r i á n  városa, az ő  saját l ér
véi után épült és tükre volt m indam a 
s z é p n e k ,  a mi  H a d r i á n  figyelmét a 
nagy világban megragadta. Volt ott 
lyceum, akadém ia, prytaneum, poekile, 
m ég a T em p e  völgye, a rajta végig folyó 
Peneussal, sőt  m ég az Elysseum és a 
Tarlarus is. Egy városrész a Nílus c s o 
dáinak volt szentelve és az alexandria- 
beliek lündéries m ulató helye után 
«Ganopus» nevet viselt. H a d r i á n  még az 
Egiptust is átplántálta villájába és 
szpinxeket és bá lványszobrokat fekete 
m árványból és veres gránitból állíttatott 
fel. Az egiptusi stílusban épült tem plom ok 
falai h ieroglifekkel voltak fedve. A csá 
szárnak egy intésére a ligetek, a völgyek
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és oszlopcsarnokok a m itológia alakjaival 
élénkülhettek m eg; papi körm en etek  za 
rándokolhattak Ganopusba.

A testőrök számára, —  a kiknek szám a 
3000-re ment, —  külön palota volt fel
építve, mely m a «cen to  cam erelle*  név 
alatt ism eretes a  H a d r i á n  kéjpalota  rom - 
vadon hajdani városán.

H a d r i á n  itt m inden korszak és m inden 
művészi irány rem ekeit m úzeum m á egye 
sítette. Száz m ég  százféle m od or  és form a 
volt itt látható a kecses d om b orm ű v e l 
ékített m á rván y  vázától és az óriási 
karos gyertyatartóktól, a Vatikánban levő 
siró N i o b e  torzójáig. M egvoltak itt szobrai 
a múzsáknak, m ellszobrai és herm ái a 
költőknek és bö lcsészekn ek , a tragédia és 
a kom édia csinos  fejei.

K épzelhető  m indebből m inő építészeti 
remek m űvek  voltak ebben a csodavilág  
városban, m elyek m ég a gó lok  dúlásakor 
fennállottak; —  de a közép korban  már 
csak rom ok  voltak, —  m elyeket Ó -T ivo-

rom b a  dőlt  lakosztályok és udvarok , ha
talmas osz lopcsarnokok , halas tavak és 
szökőkutak, a m elyeket az Ani o  lá tott  el 
vízzel, hogy a nyári nap hevét enyhítsék. 
Az idő mindent, eléktelenílett. A falakat 
m ost a hajdani festm ények és aran ynyal 
áttört kárpitok helyett örök zö ld  fedi. 
A b íbor tógás férfiak pihenő helyét gya
logszeder és tüskés b o z ó t  verte fel és a 
császárnék háló fülkéiben kígyók tanyáz
nak. így m osódik  szét az idők fo lyam ában 
minden, a mi f ö l d i . . . * * )

Ks így m osta el az idő az építészek 
m űrem ekeit, a m e lyek et  ők nagy tehet
séggel és nagy am bícióval létesítettek!

De az építészek akkor m eg is becsülték 
és érdem essé telték  m agukat arra, hogy 
ilyen m üveket  terem tsenek. A kk or  n em 
csak mint m űvészeket becsülték az építé
szeket, hanem  művészi tevékenységük 
alapján a társadalom  leg fe lsőbb  helyein 
foglaltak el nagyrabecsült á llásokat és 
tisztelet környezte  őket  a császártól

8 6 .  M i r k a  K á r o l y  c s a l á d i  h á z a .

linak hítták, —  m ert az építészet m ű 
remekeinek az oszlopait és m árvány- 
töm bjeit e lc ipelték , kitűnő szobrász  m ü
veit pedig m észszé  égették.

E villa m űrem ekeit m ég m a is lehet 
találni a Vatikánban, M ünchenben és 
m ásutt; nagyszerűségéről pedig hom ályos 
képet alkothatunk, ha elgondoljuk, hogy 
a császár e v illá jából több  szobrászati 
m űvet hoztak napfényre az ásatások al
kalm ával, m int az egész P om pejibő l.* )  
Még a sírem léke is nagy gazdagsággal 
volt  szobrokkal ellátva.

Az ásatások előtt a szellem es II. Plusz 
pápa találóan em lékezett meg a csod a 
villa rom ja iró l, m ondván ; «Tivolin kívül, 
körülbelül három milliára, Hadrián császár 
pom pás villát építtetett, oly nagyot, m int 
egy város. Magas és tágas lem p lom b o lto -  
zatok ma is láthatók ott; láthatók félig

* )  F ö r s t e r : «Die bild. Kunsl unter H a d r i á n  *

kezdve —  a k i  e b b e n  j ó  p é l d á v a l  
j á r t  e l ő l  —  egészen a plebejusig.

M icsoda helyet foglalnak el az ép íté 
szek m o s t ?  Dizony szégyenkedve és csak 
gyalázattal kellene leiírni helyzetüket. —  
A nnyira  sülyedtek pl. nálunk, hogy leg
újabb időben a festők befogadták  őket 
kegyelem ből az ú g y n e v e z e t t  k é p ző 
m űvészeti tanácsba! Nem -e lea lacsonyító  
helyzet az, m ikor a «képzőm íí vészeli* 
tanács évek hosszú során át vegetá lha
tott építészek nélkül ?!

E helyzetnek azonban az építészek 
maguk az okai, m ert minden szotiszt e l 
tűrnek; m ert k ö z s z e l l e m  k ö z ö t t ü k  
n i n c s  és m ert minden em bert «ép itész*- 
nek maguk közé  fogadnak. —  R ő fö s  ke
reskedők, szalámi gyárosok, kön yvelők  és 
hasonló foglalkozású egyének —  a kiknek 
az ő  tisztes foglalkozásuk m űvészi ihletet

*) Pii II. Comment V.
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nem követe l, sőt úgyszólván a realitás 
azt kizárja, —  mint «épitészek» képezik 
azt a kart (! |, mely hivatásának így meg 
nem  lelelhet s ép ezért lépten-nyom on 
m indenütt l e n é z e t i k . . .

Az építészek saját m aguknak tu la jd o 
nítsák ezt a helyzetüket, m ert a ki maga 
m a g it  nem  tudja m egbecsülni, az nem 
követelheti, hogy m ások m egbecsüljék . 
Tulajdonítsák az építészek m aguknak, ha 
csa k  antisam brozás utján juthatnak «mun- 
kához*, m ert eljárásuk, m űködésük nem 
m éltó  ahhoz az álláshoz, a m elyet elfoglal

nak. Ebben a körülm ényben fekszik az a 
nagy hátrány is a művészetre, hogy az 
építészek ^munkát* antisam broznak ki 
m aguknak és az építészet m űvészetére 
nem  is gondolnak.

Ha tehát az építészek így önönm agu- 
kat meg nem  becsülik, akkor csak term é
szetes, hogy a külvilág is őket nem m ű 
vészeknek, hanem csak amolyan «m unkát» 
kereső vándorlegényeknek tekinti . .

A z  építészet nálunk mint művészet 
csak akkor fog m egbecsü lte im , ha az épí
tészek is önönm agukat fogják megbecsülni.

A VÉRES HÁZAK.

V z. Utóbbi időben a napilapok állandó 
rovatát szolgáltatják az épülő házaknál 
tö r tén ő  katasztrófák. Minden egyes eset
ben a szívfacsaró részletek leírása után 
olvasható, h ogy  am a  b izon yos  • s z a k 
é r t ő k *  megjelentek. m egtartották a 
helyszíni szem lét és aztán —  minden 
m arad a régiben. Mert az által, hogy egy- 
egy építőm estert vád alá helyeznek és a 
pallérját elzárják, még nincs segítve a 
ba jon , m ely már korántsem az, mint a 
m inek m inősítik , —  «v é t  k e s k ö n n y e l 
m ű s é g * ,  hanem a rendszerré váló épí
tési szédelgés szim ptom ája.

Ennek pedig nem egyesek bü ntetésé 
vel, hanem építési törvény életbelépteté
sével lehelne  végét vetni. Mert lehet-e 
különben m egbízható e llenőrzést g y a k o 
rolni, a hol nincsenek következetesen  be
tartandó állandó fö ltéte lek?  Megcsinálják 
annak a 3 — 4- em eletes bérkaszárnyának 
a tervét és az illető fórum  m egerősíti, 
hogy adott  körülm ények mellett 2 0 - 3 0  
évig (alán nem fog összeom lan i; azonban 
az épület állványok szerkezetéről, anyaguk 
m inőségérő l és a rajok v on a tk ozó  poziLiv 
költségelőirányzatról sehol s incs szó, 
lévén ezek i d e i g l e n e s  alkotm ányok. 
Azonban ideiglenes voltuk mellett is a 
legélénkebb forgalmú útvonalokon hón a
pok ig  alattuk és mellettük közlekedik a 
gya log  és kocsin  já ró  közönség, mialatt 
a napszám os-páriák  mázsányi terheket

cipelnek a rozsdás vasakkal, korhadt 
fákból, t e t s z é s  s z e r i n t  összetákolt 
állványokon.

E lelkiismeretlen önkényt kell beszün
tetni az által, hogy törvén ynyé váljék: 
m i s z e r i n t  m i n d e n  k ö r ü l m é n y  
k ö z t  c s a k i s  s z a k a v a t o t t  k é z  
á l t a l  k é s z ü l t  t e r v  s z e r i n t  á l l 
v á n y o k  a l k a l m a z t a s s a n a k .

A m eddig e jog os  követelm ény életbe 
nem  lép, mindig lesznek összeom ló állvá
n yok ; mivel az üzleti hasznot hajszoló  
egyéni önzés túlkapásainak csupán törvé 
nyes úton lehet gátokat vetni.

Hogy nem  puszta véletlenség és nem 
csupán ideiglenes dolgokban nyilvánul 
eme fölületesség, azt igazolják maguknál 
az épületeknél történő balesetek, mint 
pl. tavaly a M A í r a v  cég  által létesített 
folyosójának a leszakadása, a kolozsvári 
pinceraktár beom lása  stb. Ha em e irány
ban haladunk, úgy m a-holnap  családi 
otthonunkban sem érezhetjük magunkat 
biztonságban.

És az ilyen fajta épitőcégek még to 
vábbra is élvezik és kihasználják jo g a i 
kat; az épület-uzsorások pedig, a ter
vező építészek és építőm esterek m ellő
zésével, ily vállalkozókkal szövetkezve, 
dísztelenítik el a fővárost és veszé lyezte 
tik a közb iztonságot.

Építészeti kamara, m ikor jön  el a te 
országod!

l *



A KRITIKÁKUL.

f z A legm űveltebb  társadalom  sem 
nélkülözheti am a szellemi fórum ot, a 
m elynek hivatása az í z l é s  érdekében 
tárgyilagos elem zés alá vonni és interpre
tálni a nyilvánosságnak szánt m űveket, 
hogy a nagyközönségnek m ódjában  legyen 
teljes méltányossággal e ldönten i: vájjon
érdem esek -e  azok bám ulatára  és a hosszú 
életre ?

Az építész, a piktor, szobrász ép oly 
kevéssé vonhatja  ki m agát a kritika ha
talma alól, mi nt  akár az iró vagy színész. 
Kritika nélkül nem volna képzelhető  a 
m űvészetek fejlődése, miután a kü lönböző  
érdekek és vélem ények kaotikus hullám 
zásában soha sem  lehetne valam ely m e g 
nyugtató m egállapodásra jutni, a mi el
végre is az esztétikai élvezetek m orális 
föltétele. V iszont úgy a m űvészeknek, 
mint a nagy közönségnek jogá ban  áll, a 
kritikára nézve a Iegfokozoltabb  igén ye 
ket táplálni, támasztani és a kritika 
csakis am az esetben felelhet m eg előkelő 
hivatásának, ha föltétlenül m egbízható és 
igazságos.

Az olyan kritika, a mely nem  tám asz
kodik a tudásra és nem bir a tárgyila
gosság színvonalán m ozogni, elveszti jogát 
arra nézve, hogy kom olyan  szám ba v é 
tessék.

Ha pusztán csak valamely szakkérdés
ről van szó, mindenki term észetesnek 
találja, hogy szakavatottak konzultáljanak 
fölötte  és ezek felelősségre vonhatók vé
leményükért.

De m ennyire hátra vagyunk még e 
részben is a képzőm űvészet terén! Mert 
a képzőm űvészet nálunk m ég  mindig 
olyan, mint a gazdátlan m ező, melynek 
virágain mindenki büntetlenül átgázolhat.

A képzőm űvészetek kellő m éltánylásá
hoz, m agyarázásához a speciális érzéken 
kivül ép annyi tudás szükségeltetik, mint 
bárm ely m ás tudom ányhoz és annak e l
sajátítása időhöz és körülm ényekhez van 
kötve. De ki törődik nálunk ezzel ?!

A vagy kinek háborgatja  a lelkiismeretét, 
hogy azok az egyéni szim pátiából, vagy 
antipatiából, vagy m ég kevésbé  m e g 
b ocsá th a tó  indokokból suga lm azott  m ű- 
kritikák mennyire deprim álólag halnak az 
am úgy is k özön y ös  és b iza lm atlan kodó  
k özön ség  kedélyére és m en n y ive l kon fú - 
zusabbá teszik a szám talan m egoldásra 
váró  égető  kérdést. Es kik szenvednek 
m iatta leginkább rö v id s é g e t?  B izonynyal 
nem  am a busás sikereikért irigyelt nagy 
m űvészek , a kik Isten kegyelm éből p r o 
tekció  nélkül is m egjárják  a maguk m e 
redek útjokat és a kiket, ha saját hazá
juk nem  bír méltányolni, bárm ely  m ás 
idegen művelt nem zet tárt karokkal 
m agáévá  fogad: hanem azok a kisebb 
talentum ok, a kik a m esterinüvészek égise 
alatl csoportosu lva , mint a nagy epikusok 
m ellett a részletek gyöngéd  hangulataiba 
m élyedő  lírikusok, egy iskola, egy korszak 
irányát volnának hivatva reprezentálni 
e g y ü t t ;  szétszórtan röv id  életűek lesz
nek és nyom talanul fognak eltűnni a 
föld színéről.

A hivatása m agaslalán m ű k öd ő  kritika 
tehát nem csupán a m űvészetek és a 
k özön ség  közötti nexust van hivatva 
ápolni és bensővé tenni, hanem  egyszers
m ind a m űvészeket is k öze lebb  kell egy 
m áshoz hoznia. Az ön ism eret és elvi 
tolerancia  által küszöböltessék  ki az á l 
datlan anlagonizm us, mely rom bolásra  és 
nem  alkotásra van hivatva; és a m ű v é 
szek legalább abban egyetértsenek , hogy 
a m űvészet ideálja m entői m agasabbra  
helyezendő, és az szuvrén, az semm i más 
érdeknek alá nem rendelhető, míg az 
igazságos, a jóak aró  an lipatiá ló l, sz im pá
tiától m ent kritikában m indenki meglelheti 
a m aga m éltó helyét.

Művészeti érdekeink fö lötte  kívánatossá 
tették tehát am a intézkedést, hogy illeté
kes helyről m ód ot  nyújtsanak nem csupán 
képzőm űvészek , hanem  szakavatott m ű- 
kritikusok k iképeztetésére is.
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AMERIKAI MAGASÉPITMÉNYEK.

Irta: b. t .

A s z é k KEZET i a c é l . «The Carnegie Steel 
com p a n y  Lim ited*, az első helyet fog
lalja el valam ennyi vasmű között az 
Egyesült-Állam okban. Ö állítja elő egy
részt a leg jobb m inőségű anyagot, m ás
részt pedig a többieket messzire túl
szárnyaló forgalom m al, neki van a leg
n agyobb  kiterjedésű telepe. Míg a «South- 
B etleh em »-i telep specialitását az ágyú
ön tés  és a hajópáncél képezi s ezen üzlet
ágban tényleg ez a mű szállítja a leg
jobb  árút, addig minden m ás tekintetben 
felülm úlja úgy ezt, valamint a többieket 
is a Garnegie-Steel Com pany.

A z  « Ed ura r T hom pson  Furnaces* (Bes- 
sem er), «Duquesne Furnaces* (Duquesne),

nyers vasat, ferromangánt, tükörvasat, 
tengelyeket, ív vasakat. K ovácsolnak össze
k ötő  vasakat, alkatrészeket, m ozdonyokat 
vaggonok számára Gyártanak lemezeket 
kazánok, hajók és vizlartók számára. 
Hengerelnek síneket (yardonként 16— 100 
fontig), szögvasakat, köralakú, négyszeg
letű, ovál 1, U, T, Z vasakat. Elvállalják 
m agas épületek, hidak, felső vasutak és 
m indenféle szerkezeti munkák megállapí
tását, e lő - és felállítását.

Az acélt, vagy a Thom as Gilchrist- 
féle eljárás, vagy a Bessemer processussal, 
vagy pedig S iem ens-fé le  regenerátor fű
tésű kem encékben szénszegény vas hozzá
adásával nyerik. Az anyag felülvizsgálata

S 8 ,  V a h g a  K á l m á n  c s a l á d i  h á z *

- L u c y  Furnaces* (Pittsburg), « Edgár 
T h o m p s o n  Steel W ork s*  (Bessem er), 
« Duquesne Steel W orks*  (Duquesne), 
• H om estead Steel W ork s*  (Munhall), 
« K eystone  Bridge W orks*  (Pittsburg), 
« Upper Union Mills* (P ittsburg), «Lo\ver 

'Union Mills* (Pittsburg), «Larim er Coke 
W ork s*  (Larim er), «Y oughiogheny C oke  
W ork s*  ( Douglass), «Scotiu  Őre Mines* 
(Benőre) telepekkel; tov á b b á  a Pittsburg-i 
vezérirodán  kívül az Atlanta, Boston, 
Bulláin, Chicago, Cincinnati, Cleveland, 
Denver, Detroit, Minneapolis, New-York, 
Philadelphia, St-Louis, S an-F ran cisco  és 
W ash ington i liókokkal az e lső  helyet 
v ívta ki magának ez a társaság és szive
sén fogadhatjuk el mint szaktekintélyt. 
K öz len dő  adataim  szintén ő  általuk és az 
áltáluk gyártott anyagra vonatkozólag  
vannak megadva.

Előállítanak páncéllem ezeket, kokszot,

kétféle m ódon  történik. Ha az anyag még 
későbbi m egm unkálás alá kerül, akkor 
körülbelül 16 cm. hosszú próbadarabok 
lesznek a már gyártott és kihűlt anyagból 
készítve. Egy húzásra, vagy nyomásra, egy 
másik ismét hajlílásra vétetik igénybe és 
erre készült eszközön  meghatározzák 
ellenálló képességét és a rugalmassági 
határt.

Ha pedig m ár elkészített árút, 
mely már m egm unkálás alá nem kerül 
többé, vizsgálnak meg, akkor a p rób a 
darabok az illető darabbal ugyanabból az 
anyagból egyszerre hengerelteinek.

A szerkezeti acél, chem iai tulajdonságát 
tekintve kétféle használód ik : 1. a m axi
mális foszíortartartalom  0.08 percent, 
ez alkalmas hídszerkezeti cé lokra ; 2. a 
m axim ális foszfortartalom  0.10 percent, 
ezt ismét épületszerkezetnél alkalmazzák.

Fizikai tulajdonságai szerint három ősz
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tályba lesznek sorozva : szögecs, lágy és 
m édium-acél.

1. Szögecs acél m egterhelhető  4-8.000—
50.000 fonttal négyzethüvelyenként. A ru
galmasság hatása nem kevesebb mint
25.000, a m eghosszabbodás 20 percent. 
A próbadarab 180°-kal hajlítható saját 
lapjára, repedés nélkül a külső hajlított 
részen.

2. Lágy acél. Megterhelhető 52.000
62 .000 fonttal négyzethüvelyenként. R u 
galmasság hatása nem  kevesebb  mint
20.000 -8 1 .0 0 0 .  M eghosszabbodása 25
percent. A próbadarab  180°-kal hajlít
ható saját lapjára, repedés nélkül a külső 
hajlított részen.

3. Medium-acél. Megterhelhető 60 .000—
70.000 fonttal négyzethüvelyenként. A r u 
galm asság határa nem kevesebb mint
30 .000—  35.000. A próbadarab  180°-kal 
hajlító, egy a darab vastagságával egyenlő 
diameterhez, repedés nélkül a külső hajlí
tott részen.

Rudvasakra a próbadarabok , a bevég- 
zett anyagból, egy hüvelyk távolságban a 
felülettől vágaridók le, hogy az anyag 
fentemlítetl tulajdonságainak m egfelelje
nek, csupán a m eghosszabbodás lesz ke
vesebb 5 percenttel.

Összekötő vasak próbadarabja  szintén 
a be végzett anyagból vágandó le. l l/ 2 hü
velyknél vastagabb daraboknál a m eg
hosszabbodás  percentje  Y» hüvelyenként 
1 "/o-kal kevesebb lesz, 20°/(,-ig a m édium  és 
2 2 % - ig  a lágy acélnál. íla  a megrendelt 
anyag súlya többet változik keresztm et
szetenként 273 percen Inéi, a k k or  az nem 
lesz elszállítva. Ettől kissé eltér a lem e
zek súlyának változása, de az engedmény 
itt sem igen több  2 l/2 percentnél kereszt
m etszetenként.

A szerkezeti acéltól kü löm bözőt  hasz
nálnak kazánok és tűzhelyek számára. 
Eme anyag chemiai tulajdonságait három  
osztályba sorozh ató : 1. k iválóan lágy és 
tűzhelyek szám ára szolgáló  acél. M axim á
lis foszfortartalom  0.04 percent, m axim ális 
kéntartalom 0.04 perceni; 2. kazán-acél. 
Maximális foszfortartalom  0.00 percent, 
m axim ális kéntartalom  0.04 percent;
3. kazánszögecs-acél. M aximális foszfor
tartalom  0 .0 4 % , m axim ális kéntartalom
0 .0 4 % .

Fizikai tulajdonság szerint négy osztályt 
különböztethetünk m eg: 1. különösen lágy, 
2. tűzhely-, 3. kazán-, í. kazánszögecs-acélI.

1. Kiválóan lágy acél. Megterhelhető
45 .000—  55.000 fonttal négyzethüvelyen

ként. R ugalm assági határ nem kevesebb  
m int 2 3 .0 0 0 — 28.000. M eghosszabbodás 
28  percent. A próbadarab  hidegen 180°-kal 
hajlítható a saját lapjára, repedés nélkül 
a külső ha jlított részen.

2. Tűzhelyekre alkalm as acél. M egter
helhető 52 .000— 62.000 fontig négyzet- 
hüvelyenként. Rugalmassági határ 2 0 .00 0—  
31.000. M eghosszabbodás  20 percent. 
A próbadarab hidegen hajlítható 180°-kal 
a saját lapjára, repedés nélkül a külső 
hajlított részen.

3. Kazán-acél. Megterhelhető 5 2 .0 0 0 —
02.000 fonttal négyzethüvelyenként. R u
galmassági határ nem kevesebb 
mint 26 .00 0— 31.000. M eghosszabbodás 
25 percent. A próbadarab hajlításra igénybe 
véve, 180°-kal hajlítható saját lapjára, 
repedés nélkül a külső hajlított részen.

4. K azánszögecs-acél kiválóan lágy 
acélból készítendő, m e h n e k  tulajdonságai 
az 1. pontban m ár fel lettek sorolva.

Eme anyagokhoz a próbadarabok épen 
úgy készítendők, m int a szerkezeti a c é l 
hoz. A próbáknál is ugyanazon szabályok 
érvényesek, m int a melyek m ár fel lettek 
sorolva.

Ezek az adatok vonal koznak a «Car- 
negie Steel C om p an y»  gyáraiból kikerült 
anyagokra. M egjegyzendő még, hogy m in
den egyes darab mielőtt kikerül a m űhely
ből, fe lü lvizsgálatokon és próbákon  megy 
keresztül, úgy hogy ezen gyárból kikerült 
anyag minden tekintetben megfelel az 
előirt feltételeknek. Mielőtt befe jeznök  
ezen fejezetet, nem  lesz érdektelen néhány 
erre vonatkozó adatot m ég felemlítenünk.

1. A kovácsolt  vas átlagos súlya 480 
font köblábonként. K övetkezőleg egy 3 láb 
hosszú és 1 négyzethüvelyk keresztm et
szetű rúd épen 10 fontot nyom . Hogy a 
szekcionális  areat megkapjuk, ha a súly 
van megadva lábúnként, szoroznu nk kell
7io-el.

2. Az acél súlya két percenttel nagyobb  
mint a k ov á cso lt  vasé. Hogy m egkapjuk 
a szekezionális areát, ha a súly van m eg
állva lábanként, szoroznunk kell 3.4-el.

3. Egy 1 négyzethüvelykü és 12 hüvelyk 
távolságban 2 oldalt a látám asztott kov á 
csolt vas m egterhelése közel egy tonna 
(2,240 font).

4. A kovácsolt  vas, a rugalmassági ha
táron belül, egy tonnával húzásra, vagy 
nyomásra igény hévévé, a m egh osszabbo
dás Vioooo része lesz a hossznak. Öntött 
vasnál ez az érték V ö o o o  húzásra, de vá l
takozó, a nyom ásra vonatkozólag.
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5. K ová cso lt  vas összehúzódása vagy 
kitágulása l ó 1' kahrenheitnél, liosszának 
Vioaoo része.

6 A kitágulási együttható kovácsolt  
vasnál 100" Fahrenheit fokra 0000 .686 . 
Ennélfogva t2 o "  Fahrenheit hőmérsékleti 
változásnál, egy 100 láb hosszú rúd 1-029 
hüvelykkel tágul ki vagy húzódik össze. 
Kzt m egfordítva: 1 hüvelyk változás 100 
láb hossznál 125° Fahrenheit h őm érsék 
leti változásnak felel meg.

7. A kovácsolt  vas olvadási p on tja : 
3000° Fahrenheit. A z öntött vas olvadási 
pontja : 2000° Fahrenheit. Az acél o lv a 
dási pontja : 2400° Fahrenheit.

Fzek az adatok vonatkoznak a  szerke
zeti anyagokra és ezzel a közlem ényünk
kel be  is fejeztük az anyag ism ertetésére 
szánt fejezetünket, úgy hogy jö v ő re  áttér 
hetünk az egyes szerkezeti darabok és 
szerkezetek ismertetésére, m elyek az 
amerikai építkezéseknél előfordulnak.

BERN A R Dl NO

Bernardino PiNTURicuio, n agyobb  és 
befo lyásosabb  kortársától, Pietro V an- 
Nucci-tól háttérbe szorítva, korántsem  
érdem li m eg  am a kicsinylést, inelylyel ő t  
némely életirói illették, a kik őt  csupán 
egy ügyes praktikánssá minősítik, a m ivé 
sok m egbizatástól túlhalmozva és gyors 
kivitelre sürgetve, csak utólag vált. Ber- 
nardino P e r u g i á - b a n  1454-ben szüle
tett. A P inturiciiio nevet, úgy látszik, 
utólag m űvészete  által nyerte, vagy vette 
föl. Tanulm ányait a m űvészetben Boukigli 
és F iorenzo ni Lorenzo nyom án végezte. 
Művészeti tevékenységét először R ó m á 
b a n  érvényesíté, IV. S yxtus pápa alatt, 
hol sok  foglalkozása volt, míg 1491. 
Ő r i  v e t  ó -b a  nyert meghívást. VI. S ándor 
pápa ismét visszahívta R ó m  á b a ,  részére  
dolgozott és m ég azonkívül nagy m unkákat 
végzett. N á p o l y - b a ,  m ajd Ő r i v é  t ó -ba  
m ent vissza, m egkezdett müveit befejezni. 
Csak 1496-ban találjuk őt szülővárosában 
egy nagy oltárkép kivitelénél; azonban 
ugyanam a évben ismét O r i v e t ó -b a  hív
ják  és o lt  is megfelel megbízatásának, mi 
mellett m ég  I t ó m á - b a n  VI. S ándor fest 
m ényeit is befejezte, m ásokat kezdett és 
1500. év vége felé valamennyi munkájával 
elkészült. 1501. szülővárosa őt decem viré  
választván, a közeli S p e l l ó - b a n  nagy 
freskó-m egrendeléseket vállalt; 1502. F ilan-  
c.esco Piccolomini bíboros (a későbbi
111. Pius pápa) a s z i e n a i  d óm  k ön y v 
tárát festette ki általa, mi mellett, hosz- 
szabb  o t l id ő /é s e  alatt, a d óm  és a
S. (Jiovanni részére még más nagyobb  
m üveket kellett végeznie. 1508. ismét 
S p e l l ó - b a n  dolgozott s következőleg 
csaknem  kizárólag Szienában, hol 1506-ban 
m egnősült és miután a va lósban  m ég

PINTURICHIO.

sokat dolgozott, 1513-ban decem ber 11-én. 
felesége hűtlensége következtében, éhhalál
lal halt meg.

Pinturiciiio legkorábbi művei R ó m á 
b a n -  Domenico deli. a R overe bíboros  
p a l o t á j á n a k  festményei, a P a l a  z z  o 
S e  i a r r a  C o l o n  n a  festm ényei; V ili .  
Innocent pápa részére 1484-ben a Bel- 
vedere-ben  a város látképe és egy M a- 
d o n n a ;  tovább á  ugyanama pápa m e g 
rendelésére festett oltárkép a Szt. Péter 
székesegyház s z t .  l á n d z s a  kápolnájá
ban; —  valam ennyi m ajdnem  nyom ta
lanul elpusztult. Ellenben eléggé jó  álla
potban vannak: a Domenico della Rovere 
megrendelésére, 1480-ban R ó m á b a n ,  
a S. M a r i a  n ö v e l  lá -nak S. G i o -  
r a 1 o m o -k á p o ln á já b a n  levő festmény. 
A mű tárgya a p á s z t o r o k  i m á -  
d á s a ,  vagy a tulajdonképen Szt. Jeromos 
elm élkedése K risztus születése fölött. 
Már korábban találkoztunk a m űvészi 
szabadság hasonló anakronizmusaival, ne
vezetesen FiEsoLE-nál. a ki ezt beve 
zette s ez által a szentek lelki vilá
gát, benső vízióit látszék je llem ezni. így 
e képen is a Szt. tem plom atya, a gyerm ek 
Jézus előtt térdel, a ki m eztelenül fek
szik a szalm ával behintett földön, míg 
kezecskéit vágyakozva nyújtja anyja felé 
(mint Fiorenzo di LoRENzo-nál), ő  pedig 
ifjú szépségben, jóságos  arckifejezéssel. 
azonban csukott kezekkel, im ádva tekint 
rája. Hosszú síma haj borul bő  palástjára, 
mely egészen elfödi. Kedélyes, azonban 
mégis g on d o lk ozó  arccal ül József a 
gyerm ek fejénél; pásztorok áhítattal lé p 
nek az e lőtérbe , míg a háttérben egy 
sziklakapun át a három  király csop ort ja  
közeledik. Az istálló antik fa lrom okon  van
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fölépítve; egy folyós, hegyes gazdag táj
kép, pompás templom-épülettel zárja a 
kép hátterét, mely egyszerű fölfogás, a 
legapróbb részletekre kiterjedő igaz érzés, 
szép, tiszta öltönystíl által válik ki és úgy 
a hús, mint egyéb színek által az u m- 
b ria i festőiskola fejlődését igazolja. A bol
tozat alatti öt lunette Szt. Jeromos éle-' 
téből való jeleneteket ábrázol, azonban 
már csaknem teljesen elpusztult.

Hasonló műértékkel bír Pinturichio 
műve ugyanama templom másik kápol
nájában, a mely Giüvanni della Rovere 
herceg sírhelyéül épült s annak emlékét 
tartalmazza.

ményben; a háttér tájkép. A predellára 
egy « P i e t á »  van festve: két angyal
emeli ki Krisztus hulláját a szárkofág- 
ból. A mennyezeten —  kevéssé láthatóan 
—  de amúgy is szembeötlő a fölfogás 
különössége —  Mária életét ábrázolta; 
születését; első templomi útját; az angyali 
üdvözletét; esküvőjét; az oldalfalon balról 
a mennybemenetelt. A Madonna kereset
lenül szép; ép úgy az alatta lévő apos
tolok és bár kifejezésük és mozdulatok 
szórakozott, bizonytalan, a modorosságtól 
ment nagy stílben, élesen és biztosan 
vannak megrajzolva és összhangzóan szí
nezve. E kompozíciót arany alapon ké-

88 . P h i l i p p i  Udön c s a l á d i  h á z a .

Kané oltárkép egy Má do n na in t r ó n  o, 
fölötte van az Atyaisten, mellette Szt. 
Ágoston és Szt. Ferenc, valamint két más 
szerzetes, Mária inkább anyai, mint szű
zies kinézéssel tartja ölén a meztelen 
áldó gyermeket; a szentek komoly, szép 
egyéniségek, tisztán, természetimen és 
tudással rajzolva, eleven inéltóságos kife
jezéssel, teljes lokállónussal a hús és más 
színekben. A reneszánsz stílű trónus dí
szes ornamenttel van borítva; s átalában 
sok arany van alkalmazva az egész fest-

szült ékítmények és Szt. Péter, Pál, 
Szt. Katalin életéből vett jelenetek 
«cl ) i i i r  o s k u r o *  képei díszítik.

Gregorius Costa bíboros számára is 
készített ama időben Pinturichio egy ká
polnát a S. Ma r i a  dé l  p o p o 1 ó-ban. 
az a n g y a l i  ü d v ö z l e t  festményeivel; 
azonban majd valamennyi tönkrement. 
Ugyanott a Lohenzo Cibo bíboros kápol
nájának képei, a kápolna javítása alkal
mával 1700. évben végkép elpusztullak. 
A Ma r i a  dél  p o p o l ó  PiNTumcmo-nak
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még egy nagy müve diszíté, mely Giuliano 
della Rovere (a későbbi II Piusz pápa) 
megrendelésére készült. Ezek a kupola
boltozat freszkói, melyek Mária m é g
k o r  o n á z l a t á s á l, a n é g y  S i b i l l á - t ,  
négy e v a n g é l i s t á t ,  n é g y  t e m 
p l o m  a t y a t  ábrázolnak. E képek inkább 
méreteik,mint nagyszerűségek által hatnak.

Időközben Roijerigo Borgia 1492-ben, 
mint VI. Sándor a pápai hármaskorona 
birtokába került és új lakosztályokkal 
bővíttető ki a Vatikánt, melyek díszíté
sére nézve Pinturichio művészetét vette 
igény be. Az a p p a r t a m e n  t o Borgia 
négy szobája közül az első X. Leó alatt 
lett Pieria dél Vág a és Giovanni da 
Iídine által lett újból dekorálva. A máso
dik szoba az új testamentom jeleneteit 
tartalmazza. A második szoba a régi 
A e g y p t o m  isteneit, Isist és Osirist békés 
egyetértésben hozza össze a keresztény 
szentekkel, lÍATALiN-nal, Antal-IrI, Sebes- 
TYÉN-nel stb. A bejárat fölött Sándor 
pápa saját arcképéi festeté PiNTURicmo-val, 
szeretője, Gtulia Farnese előtt, kit M a- 
d o n n a  gyanánt ábrázoltától!, — térdelő 
helyzetben. Ugyané szobában még az 
ó - t e s t a m e n t u m  és a r ó ma i  törté
net némely jelenetét és a g r a m m a t i k a ,  
d i a l e k t i k a ,  g e o m e t r i a ,  ár i t  Il
in e t i k a, z ene  és c s i l l a g á s z a t  alle
gorikus alakjait festette; valamennyi fest
mény kevés müérlékkel bír; többnyire 
segédek munkája és a fölismerhellenségig 
átfestve.

1491.  Pinturichio Orivetóba hivatott s 
az ottani dóm kápolnája számára 100 
aranyért két e v a n g é l i s t á t  és k é t  
t e m p l o m a t y á t  festett Ugyanakkor a 
templom kis tribünjének képeihez fogott. 
Időközben R ó in á b  a ment és ismét vissza
tért, majd N a p o l  y b a  ment, a hol jelen
leg a m u z e u m-ban őrzik a Paolo Tolosa 
k á p o l n a  számára festett oltárképét, 
Máuia m e ii n y b e m e n  e t e l é t .  Hó m á- 
b a n a G a p e 1 1 a R u f a 1 i n i-ben még 
Szt. Bkrnát életéből festett képeket. 
A S. M a r i a  dé l  p o p o l o  és eme a 
S. M a r i a  A r a c e l i - b a n  (Róma) lévő 
festmények keletkezésének rövid időköze 
alatt mekkora nagy hézag támadt azok 
műért ék ében!

A XV. száz. művészetének összes produk
tumai iránti föltétien, jóhiszemű elfogult- 
ságszükségeltctnék ahhoz, hogy a S. M ár i a 
A r c e l i  festményeit teljes dicséretlel 
illessék. Nagy technikai ügyességgel ren
delkezve és megrendelésekkel elhalmozva,

Pinturichio hova-tovább föláldozta a ter
mészet iránti eredeti, helyes és finom 
érzékét és fölcserélte azt a modorossággal, 
sőt természetien mozdulatokkal, a dra
péria elrendezésében nyilvánuló Ízlését a 
túlhalmozotlsággal, gondos és vonzó kivi
teli modorát, egy hova-tovább fölülete- 
sebbé való kézi ügyességgel és így kelet
kező fogyatkozásait pazar sziliek, gazdag 
aranyozás, sőt a hatás fokozása kedvéért, 
domborművű relifek alkalmazásával igye
kezett palástolni.

1496. február 18-án a p e r u g i a  
S. M a r i a  de  f o s s i  konventjével szer
ződést kötött egy nagy oltárkép megfes
tésére, mely jelenleg szülővárosának gyűj
teményét díszíti és a művész legsikerül
tebb alkotásának nevezhető. A középen ül 
Mária az ornamentekkel túlhal mozott 
trónon; gyermek az ölén ül és az arany 
kereszt után nyúl, melyet a kis János 
nyújt neki. A háttér pompás tájat ábrá
zol. A középfölötti négyszögű mezőbe a 
« P i e t á »  van festve. A halott Krisztus- í 
két sirató angyal tartja; a fölötte lévő 
orom a Szt. Lélek jelképe; az oldalképek 
fölötti két négyszögben az a n g y a l i  
ü d v ö z l e t ,  jobbról Szt. Ágoston, balról 
Szt. Jeromos. A lábazatot négy evangé
lista mellképe és jelvényeik díszítik. E mű
ben úgy az architektúra, mint a festmény 
nemes egyszerűsége által hat; a fölfogás 
és hangulat komoly, vallásos; a formák 
finom természeti érzékkel, szépen és 
mindazáltal naturálizmus nélkül vannak 
rajzolva; a drapéria szélesen kezelt, egy
szerű stílű; az iskola konvencionális moz
dulatai mellőzvék: a hússzín telt aranyos 
árnyalattal és barnás árnyékkal bír; a 
ruhák teljesszínűek. A modelláció köny- 
nyed, a kivitel a legapróbb részletekig 
bámulatosan kellemes.

Hasonhmn szép Pinturichio nak S a n  
G i m ig u a n ó-ban, a M o n t o l i v e t ó  
t e m p l o m b a n  festett freszkója: egy
cherubok-mandoikilól környezett, g y e r 
m e k t e l e n  Madonna, felhőkön ülve s a 
pápa alakjára pillantván alá, a ki Szt. 
BERNÁT-tal együtt, egy fás hegyi tájkép 
környezetében, áhitatosan imádkozva tér
del. A Madonna, valamint a cherubok elbá- 
jolóan szépek; kék köpeny födi fejét, 
vállait és ölét, azonban látni engedi vörös 
alsó ruháját. A hússzínek egészségesek és 
tiszták, az egész színezés világos; egy
szerű, nagy síkokból alkotott, biztos for- 
mák és éles törések adják a ruházat 
stíljét; átalában kicsinyességtől ment a
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rajz; a kivitel ifjú frissesége dacára töké
letes. A kedvező benyomást fokozza még 
a pompás keret.

Kevésbbé sikerültek a s p e 1 1 ó i 
S. Ma r i a  maggi  őr e  freszkói.

Időrendi sorban PiNTURicmo-nak ama 
freszkói következnek, a melyek leglöbb 
dicsőséget szereztek a művésznek s annak 
emlékét a leglartósabban őrzik. Ezek a 
s z i e n a i dóm L i b r e r i á j á n a k  f r e s z 
kói.  Piccolomini Ferenc bíboros, a ké
sőbbi III. Piusz pápa 1195. évben saját 
kápolnája mellett megveté ama könyvtár 
alapját, melyben az irodalom és művé
szeti gazdag emlékeket összegyűjteni szán
dékozott. Ennek méltó felékesítése végett, 
a híressé vált Pinturicuio művészetét 
vette igénybe oly kikötéssel, hogy eme 
megbízatásának befejeztéig más munkát 
nem vállal, mi által ennek kivitelét kés
leltetné, hogy a képek kartonjait és az 
alakoknak legalább fejeit maga festi 1000 
arany tiszteletdíj és szabad lakás fejében.

8. Egy mántuai gyűlésen keresztes hábo
rút indítványoz. 9. Szienai Katalin-1 a 
szentek sorába iktatja. 10. Megérkezik 
A n c o n á-ba, hogy a törökök ellen meg
indítsa a keresztes háborút.

Eme pompás színhalású és jól megtar
tott müvek összbenyomása, derült szépsé
güknél fogva meglepően kellemes.

Azonban közelebbről szemlélve azokat 
és összehasonlítván a kompozíciók ren
deltetését azok fölfogási módjával, az 
alakok beállítását mozdulatát, a számos 
kellemes részletet, nevezetesen az eleven 
hatású fejek mellett, a fantázia fogyaté
kosságára, az igazi, közvetlen érzés 
hiányára bukkanunk, a miért sem az 
alakok mesterkélt semmitmondó eleven
sége, sem a gazdag kosztümök vagy 
mesteri könnyed technikai kezelés nem 
nyújt kárpótlást.

Eme tény tehát nem egyeztethető össze 
Vasam állításával, hogy a « E i b r e r i a *  
összes kartonjait U a p i i a e l  készítette volna.

Öíf. S Á M C Z A Y  JÁNOS CSALÁDI HÁZA.

A mennyezet arabeszkekkel és mitho- 
logiai alakokkal lett díszítve, középen a 
Piccolomini család címereivel és bíboros 
süveggel, miből következtethető, hogy a 
mű 1503. évben kezdetett meg; ellen
kező esetben a rövid idő múltán pápává 
megválasztott Piccolomini bizony nyal a 
tiarát helyeztette volna címerei fölé. 
A freszkók következő jeleneteket ábrá
zolják II. l'iusz pápa életéből:

I. Capranica bíboros társaságában 
B á z e l b e ,  a konciliumra utazik. 2. A skót 
király előtt bemutatja magát, mint a kon- 
cilium küldöttje. 8. III. Frigyes császár 
a költők babérjával koszorúzza meg.
4. Frigyes császár IV. Jenő pápához küldi 
követségbe. 5. Az Aencas Sylvius által 
eszközölt találkozás Frigyes császár és 
p o r l u g á 1-i E leonóra között S z i  en á- 
ban. fi. III. Calixtus pápa bíborossá 
nevezi ki. 7. II. Piusz pápává választalik,

E kartonok közül kettő a llórenci Affizi 
gyűjteményben jelenleg is látható: egyik 
az, a mely a B á z e l b e  utazást, a másik
III. Frigyes találkozását Portugáli Eleo- 
NORÁ-val ábrázolja. Az első motivokban 
és vonalakban finoman érzett, könnyed, 
kellemes elevenséggel teljes és a leg
apróbb részletekben gondosan kidolgozott; 
a másik karion gyakorlott kéz mesteri 
vonásaival, de hidegen szárazon és az 
előzőben nyilvánuló finom formaérzék 
híjával rajzolva, a mi RAi»HAEL-nek log- 
futólagosabb vázlataiban is nyilvánul. —  
Es ha mégis Baphael lett volna e karton 
szerzője, akkor a C a s a B a 1 d e s c h i-ben 
lévő rajzot még sem ő rajzolta, annyira 
mögötte van müérték tekintetében. A kar
ton lovas alakja balról könnyed mozdu
lattal, nyájasan köszöntve tekint a né
zőkre; ellenben mily ügyetlen ugyanamaz 
alak a képen, ok nélkül horgásztván le
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fejét, hosszú pórázon vezet egy kutyát, 
mely nem törődik a ló vágtatásával’ 
hanem mintegy kitömött mozdulatlanság
ban áll az előtérben. Ks így a festmény 
majd mindegyik alakja hátrányosan meg 
lett változtatva. Nincs ugyan kizárva, 
hogy Pinturichio igénybe vette fiatal ba
rátjának, RAPHAEL-nek segítségét eme 
müvek kivitelénél; csakhogy vakmerő 
kísérlet lenne a freszkó ama részleteit 
lölfedezni akarni, a melyek esetleg Raphael 
kezének köszönhetők.

111. Piusz-nak 1503. október 18., tehát 
alig egy hónappal pápává választatása 
után bekövetkezett halála miatt a L ib -  
r e r i a  munkálataiban némi szünet állt 
be, a mely alatt Pinturichio S p e l  ló
ban a S. B e r n a r d i n o  templomban egy 
treszkó sorozatot festett, melyek azonban 
—  sajnos —  átfestés következtében 
majdnem teljesen tönkrementek. Továbbá 
Alberto Arnighieri lovag megrendelésére 
S z  ie n  á-ban, a S- Gi o v a n n i-ban is fes
tett freszkókat Kér. Szt. János életéből 
vett jelenetekkel. Andrea Piccolomini 
III. Plusz fivére S z i e n á-ban egy kápol
nát festetett ki álla a; e művei is teljesen 
elpusztultak.

1505-ben Pinturichio ismét belefogott és 
1507. évben be is fejezé a I, i b r e r i a  
festményeit, mely időközben végkép meg
telepedett S z i en á bán.

1508-ban Pinturichio Gentile Baglioni,

orivetoi püspök megrendelésére a s p e l l o i
S. A n d r e a  számára egy Madonna in  
t r o n o  oltárképet festett. Annak idején 
pazar dicséretet szerzett a művésznek, 
mit nem lehet föltétlenül osztanunk; 
mindazáltal elárulja a művésznek urbinoi 
liatal barátjához való közeli viszonyát. 
A mű eredeti helyén teljesen konzervált 
állapotban látható.

Mi l án o-ban a P a 1 a z z o B o r r o m e o -  
bán PiNTURicHio-nak egyik élte utolsó 
évében készült festményét őrzik. A mű a 
k á l v á r i á i  ú t a L ábrázolja, és úgy a szí
nek ereje és frissesége, valamint a kivitel 
gondossága által legjobb műveire emlé
keztet. A keresztet vivő Me g v á l t ó t  
kötélén egy katona vonszolja, másik há
tulról taszítja, miközben ő fájdalmas meg- 
indultsággai tekint vissza anyjára, ki őt 
barátnőivel kiséii. A háttér Golgotháján a 
kereszteket állítják föl; egy másik ormon 
kastély emelkedik; fölötte madárcsoport 
repül. A szegélyen következő fölirás ol
vasható: « U u e s t a  o p e r a  e di  m a n ó  
dél P i n t o r i c c h i o  da P e r u g i a  
MCCCGXIIL*

A művésznek a berlini múzeumban őr
zött művei közül a legfigyelemreméltóbb 
egy ifjú arcképe, a kiben RAPHAEL-t vélik 
fölismerni; azonban jobb művei közé so
rozható még a H á r o m  k i r á l y  i m á- 
dása,  valamint a csaknem miniaturszerű 
kivitelű Tóbiás.

T1MOTEO VITI.
Az olasz művészet hajnalodó fény

korának legrokonszenvesebb müvészegyé
niségei között szerepel az u r h i n ó i  
T i.moteo V iti, a ki azonban egyszersmind 
példája annak, hogyan bősz ülj a meg a 
történelem a szellemi egyéniség meg
tagadását, valamint a külsőségekhez való 
makacs ragaszkodást. Valamint Perugino 
ereje aláhanyatlott a művészetében alkal
mazott formák és mozdulatok szigorú 
megőrzése által, ép úgy elvesztő T imoteo 
eredeti éréiyét, mihelyt a Rafael modorát 
utánozni megkisérlé

Timoteo V iti született 1469. évben; 
atyja, Raktolommko Deli.a Viti jómódú 
urbinói polgár volt; anyja, Galliope, 
A ntonio Alberto ferrarai festő leánya 
volt. Timoteo 1490-tői 95 ig tanult és

pedig első évben mint aranyműves, onnan 
lépvén át a festészeti pályára. Mesteré
nek, a B o l o g n á b a n  működő Francesco 
FnANciÁ-nak rája gyakorolt befolyása leg
korábbi műveiben félreismerhetlen és 
viszont az is sokat tartott róla, mely 
rokonszenves véleményét igazolják ama 
sorok, melyeket tanítványának U r b i n ó b a 
visszatérte után a saját naplójába jegyzett.

Közvetlenül TiMOTEo-nak ez után fes
tett művéről nincs tudomásunk. Azoknak 
időrendi sorát élelírói 1503-ban kezdik, 
a Caesaré Borgia Ur b i n o  kapui fölé 
helyezett címerekkel. Állítólag eme időből 
való elsőbbi műve, a mennyasszonya nagy
bátyjának festett Madonna a t r ó n o n  
Szt. Grescentius Vitális és egy hegedülő 
angyallal, tájkép környezetben, alapozatlan
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vásznon, temperával készítve. E mű a 
Szt .  K e r e s z t  tárakápolnából, U r b i- 
n ó b ó l  került a m i l á n ó i  l >r e r  A-gyűj- 
teménybe.

E kép hátlapján következő jegyzés áll: 
« Q u e s t a . . . la  fe  f a r é  M a r n i o
S p ac i o 1 i de 10 denari». Girolamo Gen- 
gával az u r b i n ó i  d ó m  S t. M a r t i n o 
kápolnájában, Gonzaga Feltria hercegnő 
és A llessandro Ruggieri Gonfalomére 
megbízásából o l t á r k é p e t  festett Szt. 
Tamás és Martino trónoló alakjaival és 
az előttük térdelő Arrivarene püspök, 
valamint Quidobaldo herceg képmásával. 
A kép háttere tájrészlet M á n t u a vá
rossal.

A m i l á n ó i  BnERA-gyűjteménybe ke
rült egy nagy oltárképe, a melyet T imoteo 
az u r b i n ó i  dóm tabernakuluma szá
mára festett. A kompozíció tárgya a 
f o g a n t a t á s .  Mária egy tájkép környe
zetében áll, tekintetét Szt. János és 
Sebestyén felé fordítva; balról angyal 
lebeg alá és fölfelé int, a hol Krisztus 
gyermekalakja a kezében tartott vörös 
kereszttel ugrik le a környező dicskőrből, 
jobblábát a szimbolikus galamb fején tá
masztva. A formák rajza gondos termé 
szeti tanulmányok nyomán készüli; a 
színezés tiszta, azonban száraz; a kivitel 
gondos; motivjai szokásosak és kevéssé 
kifejezők.

T imoteo szülővárosa nem bír tőle más 
emléket, mint egy Szt. Apollónia képet, 
a mely azelőtt a S. T r i n i t á  templom  
főoltárképe volt (jelenleg az A k a d é m i a  
gyűjteményében van). A kép kecses alakja 
bő köpenybe burkoltan, márliromságának 
jelvényeivel, a harapófogóval és foggal ke
zében van ábrázolva, azonban —  sajnos —  
majdnem teljesen tönkre van menve. 
1505. évben T imoteo t a városi elöljáró
ság priorjai közé választották s 1509. 
évben ő készíté a Gonzaga Eleonóra, az 
urbinói herceg mennyasszonyának, fogad- 
tatási ünnepélyére szánt diadalka púkat. 
A művész legvonzóbb müvei közül való 
Szt. Magdolna képe, eredetileg az urbinói 
dómban s jelenleg a b o l o g n a i  kép
tárban. Sziklás táj keretében áll a kul
csol tkezü alak; testét bő vörös köpeny 
burkolja, mely alól kilátszik a szőrmés 
alsó ruha; leányos bájjal tekint maga elé, 
ép oly kevéssé emlékeztetvén a bűnös 
nőre, mint a vezoklésre. Tartása, m oz
dulata egyszerű és igaz, kifejezése szelle
mes, melynek vonzó hatása fokozódik az 
erőteljes színek és modelláció által. A lá

bainál alkalmazott tábla, következő fel
írást tartalmazza: « P e s  o p t i r a o  m a 
i m o e t M á r i á é  M a g d a I e n a e 
L u d o v i  c u s  A m a t u t i u s  A r c h i -  
b r e s b y t e r  S a n c t i  G i p r i a n i  d i-  
c a v i t ».

Láthatólag rafaeli befolyás alatt ké
szült a N o l i  m e  t a n g e r e - t  ábrázoló 
nagy festmény, mely a cagli-i S. A n g e 1 o 
templom oltárát ékesíti. KiuszTus-nak 
világos-barna színű köpenyes alakja kere
setten kellemes mozdulattal közeledik a 
néző felé; fejét balra hajtja; baljában egy 
keresztes botot tart; jobbját elhárító s 
egyszersmind áldó mozdulattal fordítja 
Magdolna felé, a ki előtte léidre 
borul fölemelt jobb és lecsüggő bal
karral imádatot és megadást fejezvén ki. 
Gazdag tájkép alkolja a hátteret. Alacsony 
fal, melynev mindegyik oldalán íves 
pilaszter nyugszik, —  zárja el az előtért. 
Balról M i h á l y  arkangyal áll. balkezében 
a nehéz és könnyű súlyú lelkeket tartal
mazó mérő serpenyőkkel, fölemelt jo bb 
jában pedig a pallóst tartván. Átellenében 
remete Antal foglalja el a helyet az ő 
sertésével; bal kezében könyvet tart, jobb 
kezével áldást oszt és különben egy hosszú, 
fehér szakállas, szép aggastyánt ábrázol

Az előtér alakjai életnagyságon fölüli 
méretűek; a modelláció erőteljes, a szí
nezés teljes; mindkét alak —  úgy a ruha 
redőzete, mint a széles kezelés és töké
letes kivitel által határozottan a rafaeli 
müvekre emlékeztet. A falon jegyezve áll: 
T imothei di* Viti Iírbinatoi’US Evszáiu 
hiányzik. A mű jól konzervált.

Ama művének, melyet Vásári szerint 
Timoteo állítólag F ö l  i b á n  a S. F r a n -  
c e s c o  kápolna részére festett, nincs sehol 
nyoma. Ellenben a berlini M u z e u m b a n 
van Timoteonak egy nagy oltárképe, 
melyet azelőtt Giovanni Santinak tulaj 
donit' diák.

E képen a Szt. Szűz egy oltár fölé 
helyezett trónon ül, mely mögött derűit, 
világos ogíi tájkép látható. A meztelen 
gyermek az anya bal ölén áll és bal
kezével anyja övszalagjába fogódzik; sze
meivel a nézőkre tekintve, a kis Szt. 
János felé fordul, aki Jakab apostolt hoz 
zaja utasítja. A Szt. Szűz balján áll a 
János evangélista gyermekalakja egy félig 
meztelen, frakkba öltöztetett gyermeknek 
kezeit imára kulcsolva. Előtte az oltáron, 
nyitott könyvvel áll Szt. Jakab. Az elren
dezés szimmetrikus; az összhatás komoly, 
egyházias; a jellemek kifejezésmódja a
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természeti tanulmány fölhasználása dacára 
szabad; a rajz gondos; az állás és moz
dulat az umbriai iskolától kölcsönzött; 
azonban oly szürke és árnyalatlan a szí
nezés, hogy sem a hús, sem a drapéria 
színei nem érvényesülnek és nem köze
lítik meg a természeti hatást.

Timoteo legsikerültebb alkotása a g u b -  
bi o i  d ó m  baloldali oltárképe. Félos/.lo- 
pokkal és pilaszterekkel ékített, szép 
reneszánsz portikusban áll S/.t. Magdolna, 
baljában egy liliomszálat, jobbjában az 
olajos edényt tartva; fejét könnyedén 
jobbra hajtva, átszelleműlten tekint a 
magasba, hol gyermek-angyalok lebeg
nek a felhők közt s ezek egyike koroná
val száll le hozzája. A portikus párká
nyán furulyázó angyal ül; Magdolna 
lábainál kettő más hangszeren játszik és 
mellette kettő énekelve foglal helyet. 
A háttér pusztai táj, melyben a vezekelt 
Szentnek Kkisztds jelenik meg. A kom  
pozíció szép, a mozdulatok természetesek, 
szabadok és kellemesek; a hajék, váll
kendő és ing, Peruginó modorában tartva, 
kissé túl ékes.

A teljesen és jól rajzolt formák mele
gen vannak színezve és erőteljesen min

tázva —  és kivált a gyermeknél Rafael- i-c 
emlékeztetnek.

Timoteo Viti-1 1519. évben Rómában 
találjuk, a hol mint a Raphaf.l segédje 
a S. M a r i a  d e l l a  P a c e  freszkóinál 
működik és ottan a próféták, Dániel, 
Jónás és Hosea alakjainál nagy eszmény
képének stíljét kevés sikerrel igyekszik 
utánozni.

Későbbi művei közül több eltűnt, mint 
pld. az u r b i n ó i  h e r c e g i  p a l o t a  
képei; a S. K a t e r i n a f r e s z k ó i S z i e- 
n á b a n ;  a S z t .  k e r e s z t  f e l m a g a s z 
t a l  t a t á s a P e s z a r ó b a n  [a S. F ran - 
c e s c ó b a n  A z u f f i z i  gyűjtemény rajzai 
között F l ó r é n  e b e n  TiMOTEO-nak az 
«Imádság az Olajfák hegyén* című szép 
rajzát őrzik.

Ti.MOTF.o-nak nem csupán művészi egyé
nisége volt szeretetreméltó, hanem a tár
sas életben is vonzóvá vált zenei tehet
sége, szívélyes és szolgálatkész modora 
állal. így nejének rokona, Federigo Spac- 
cioi.i-ért, 50 arany skudi válságdíjat űze
tett, hogy kiszabadítsa a p e s a r ó i  fog
ságból. Meghalt 1523-ban okt. 10-én, 
özvegyet és két fiát hagyván hátra, kik 
közül Pietro, atyja művészeiét követte

VEGYESEK.

I s k o l a  é p í t é s . Pestvármegyebeli Tápió- 
Ciyürgye község 9521 frt 58 krral elemi 
iskolát építtet.

V á r o s h á z  é p í t é s . Ugocsa vármegyebeli 
Nagy Szőllős város 10.757 frt költséggel 
új városházat építtet.

T e m p l o m é p i t é s . Rékésvármegyebeli Csor- 
vás község katolikus hívei új templom 
építését tervezik.

K ö z p o n t i  s z e g é n y h á z  építéséhez a szé
kes-főváros által a külső Kerepesi-uton 
egy 9000 négyszög n a g y sá g ú  terület van 
kijelölve. Az építésre 1,200.000 frt van 
előirányozva.

É r o á r u g y á r  é p í t é s e  a  f ő v á r o s b a n . 
A berlini «Vereinigte Metallwaarenfabrik* 
két igazgatója, br. Dániel Ernő kereske
delemügyi miniszternél járt, hogy állami 
segélyt eszközöljenek ki egy horgany- és 
broncáru gyár létesítésére, melynek telkét 
már meg is szerezték.

Fedett l o v a r d a  építés. Az üllői-úti 
kaszárnya mellett egy új fedett lovarda 
fog épülni mintegy 35.000 frt költséggel.

Házépítés. A budapesti ev. ref. egyház 
Budán, a Fazekas-téren, Sándy Gyula 
budapesti építész tervei nyomán és mű
vezetése mellett, háromemeletes bérházat 
építtet.
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Az ARTÉZI fürdő terveit Gziegler Győző 
épitész-tanár már bemutatta a tanácsnak. 
Eme új tervek szerint az építési költsé
gek 930.000 írtra rúgnának, ha azonban 
a kilátásba vett bővítési munkákat is 
végre akarják hajtani, akkor összesen
1,300.000 írtra volna szükség.

A SOPRONI HONVÉD-KASZÁRNYA ÉPÍTÉSÉRE
még az idén sor kerül. A tervek készen 
vannak s csak a belügyminiszter jóvá
hagyása van még hátra, hogy a munká
latokra meg lehessen hirdetni az árlejtést. 
A kaszárnya terveit és költségvetését 
Soukop Adolf, kassai mérnök, kaszárnya- 
tervkészítő fabrikából kerültek ki.

Helyőrségi kórház építése. A hadügy
miniszter rendeletéből Laibachon egy 
katonai kórházat fognak építeni

Színház építés Pardurttzon. A színház 
épitőbizottság a meglevő tervek alapján 
mintegy 90.000 frt költséggel állandó 
színház építését határozta el.

Acélból készült épület. R í tér és 
Conley cég Alleghainyban (Pittsburg) azt 
a megbízást kapta, mint «Revue indus- 
dustrielle* Írja, a dublini vasul társaság
tól, hogy számára egy acélépületet készít
sen, melynek hossza 76 m., szélessége 
24 m., magassága pedig 9 m. Az épület
ben elektromos gépek, egy 15 tonnás 
forgó daru, kazánok, gépek és szénraklá- 
rak volnának elhelyezendők. Azonkívül

az épület két acéllemezből készült ké
ményt (60 m. magas és 3 6 m. átmérőjű) 
övezne. Remélik, hogy az épület olcsó
sága, célszerűsége és a felállítására szük
séges idő rövidsége újabb hasonló meg
rendeléseknek fogja forrását képezni, sőt 
—  állítólag —  a nevezett pittsburgi cég 
már Európában is tárgyalna hasonló 
ügyben.

Hullaház. A tanács az óbudai temető
ben nagyobbszabásu hullaházat szándé
kozik építtetni. A mérnökséget utasította 
a terveknek elkészítésére.

Uj iskola. A mérnöki hivatal beter
jesztette a Wesselényi-ulca és Akácfa
utca sarkán épülő polgári íiuiskola tervét. 
Az építést még az idén megkezdik. 
Az iskola 145.000 forintba kerül.

S port-pavillon. Az óbudai tornaegye
sület sport-pavillont akar építeni.

Színház építés Szombathelyen. A vá
rosi tanács új színház építését határozta 
el s a részletes programm kidolgozására 
bizottságot küldött ki.

Igazságügyi palotát és fogházat é pít 
tet Lőcsén az igazságügyi miniszter.

A zf.ntai kaszinó elhatározta, hogy a 
kaszinó részére házat épit. Az építés és 
berendezésre 38.000 frt van előirányozva. 
A terv kivitelére bizottságot küldtek ki.

PÁLYÁZATOK.

Papilak tervrajzára pályázatot hirdet 
a mezőtúri ev. ref egyház. Az épület 
hossza 14 öl, szélessége 8 öl, berendezése 
körülbelül olyan, mint a mezőtúri ev. ref. 
egyház újabb parochiajáé. Megkivántatik, 
hogy legyen benne fürdőszoba és tonna- 
berendezésű árnyékszék, alatta pedig kb. 
50 m2 területű pince. A szükséges téglát, 
cserepet és homokot Mezőtúr városa 
ingyen fogja kiszolgáltatni. A pályanyertes 
művet a Magyar Mérnök Epitészegylet 
díjszabása szerint fogja az egyház jutal

mazni azon esetben, ha nem a pálya
nyertes mű készítője lesz a vállalkozó; 
ha azonban az nyeri el a vállalatot is, 
az esetben a tervekért semmiféle díjra 
nem számíthat.*) Pályázati határidő: 
1898. július 10, a mikorra a tervek építő 
biz. elnökhöz, a pályázó nevét rejtő jeligés 
levélkével, belerjesztendők.**)

*) Akkor hát tervezzen ingyen f Es ezt a mi 
tervező «épilészeink» tiirik. A s z e r k .

**) Es ki fogja a terveket megbírálni ?
A SZERK.
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Magy. kir. államvasutak. Zágrábi üzletvezetöség.
lAöO f 1898

H irdetm ény
Fiume állomás uj rendező pályaudvarán, valamint az uj «Punto franco- 

ban» felállítandó egy-egy fából készítendő áruraktárnak előállítási munkáira 
ezennel nyilvános ajánlati tárgyalás hirdettetik.

Mindkét raktár 150 mtr hosszban és 20 mtr szélességben lesz elő
állítandó.

A tervek, melyekből a teljesítendő munkákról tájékozás szerezhető, 
a szerződési tervezet és a munkák végrehajtására vonatkozó feltétfüzetek, 
továbbá az ajánlati minta a m. kir. államvasutak zágrábi üzletvezetősége 
pályafen tartási osztályánál és fiumei osztálymérnökségnél a hivatalos órák 
alatt megtekinthetők, hol egyúttal a többszörösített tervek és nyomtatványok 
egy forint lefizetése mellett megszerezhetők.

Az ezen építkezésre teendő ajánlatok, a szerződési hírlapba sajátkezii- 
leg számokkal és szóval beírandó árakkal felszerelve és kellőképen felbélye
gezve, legkésőbb f. év junius 22-ikének déli 12 órájáig a m. kir. ábam- 
vasutak zágrábi üzletvezetősége I. osztályánál (Zágráb, Trenkova-uliea 1 í l 
lepecsételve és következő felirattal ellátva: «Ajánlal a m. kir. államvasutak 
Fiume állomásán létesítendő faszerkezetű áruraktárakra» lesznek benyújtandók. 
Később beérkező ajánlatok figyelembe nem vétetnek.

Szóban forgó munkálatokra bánatpénz gyanánt 2000 azaz Kétezer 
forint készpénzben vagy állami letétekre alkalmas értékpapírokban a m. kir. 
államvasutak zágrábi üzletvezetőségének gyüjtőpénztáránál az ajánlati tárgya
lás határnapját megelőzőleg legalább egy nappal leteendő.

Az értékpapírok a napi árfolyam 0<>7„-val számítandók és a bánatpénz 
lefizetését igazoló letéti jegy az ajánlathoz csatolandó.

Az ajánlatokhoz mellékelve volt lelétjegyek az ajánlati tárgyalás esetén 
azok tulajdonosai által írásbeli elismervény ellenében azonnal visszavehetek.

Az esetleg postautján beküldendő ajánlatok és bánatpénzek térilvóny 
mellett adandók fel.

Az üzletvezetőség fentnrtja magának azon jogot, hogy a beérkezett 
ajánlatok el- vagy el nem fogadása felett, tekintet nélkül a felajánlott 
árakra, egyoldalulag intézkedhessék.

Zágráb, 1898. évi junius hóban.

Az ü zletvezetöség .

(Utánnyomást nem díjazunk.)
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Magyar királyi államvasutak.
98. sz.

Hirdetmény.
A magy. kir. államvasutak igazgatósága nyilvános ajánlati tárgyalást 

hirdet a szolnoki mühelytelepen előállítandó mozdonyszerelő-, eszterga-, kazán
kovács- és rézműves-műhely, anyagszertár, faraktár, munkásárnyékszékek, munkás- 
étterem, irodaépület, kapus-lakás, Őrbódé, Intze-féle víztorony, tűzoltó-szertár és 
csatornázás létesítéséhez szükséges építési munkák végrehajtására.

a  tervek, a költségvetések, az egységárjegyzék, a szerződési tervezel, az 
ajánlati minla, a pályázati feltételek, valamint a munkák végrehajtásához kötött 
feltételek. Budapesten, a magy kir. államvasutak igazgatósága magasépitményi 
ügyosztályában (Teréz-körut 56. sz. III. em. 14.) és Aradon az üzlelvezetőség 
pályafentartási osztályában a hivatalos órák alatt megtekinthetők.

Az ajánlatok legkésőbb 1898. évi julius hó 19-én déli 12 óráig 
nyújtandók be alulírott igazgatóság építési főosztályánál (VI., Teréz-körut 56. sz.
11. em. 10. ajtó).

Az ajánlatokat 50 kros, az ajánlat mellékleteit ivenként 15 kros bélyeggel 
ellátva, lepecsételve és következő felirattal nyújtandók be: «Ajánlat a szolnoki 
mühelybővitési munkáira*.

Csak az összes munkákra tett ajánlatok fognak figyelembe vétetni
Az ajánlat benyújtását megelőző napon, vagyis 1898. évi julius hó 18-án 

déli 12 óráig 10,000 azaz tízezer o. é frt bánatpénz teendő le a magyar kir 
államvasutak főpénztáránál (Andrássy-ut 75. sz. földszint) akár készpénzben, akár 
állami letétekre alkalmas ért ék papírokban. A bánatpénzről szóló letétjegy az 
ajánlathoz nem csatolandó.

Az értékpapírok a legutóbb jegyzett árfolyam szerint számíttatnak, de név
értéken felül számításba nem vételnek.

Csak idejekorán beérkezett írásbeli ajánlatok szolgálhatnak a tárgyalás 
alapjául.

Posta utján beküldött ajánlatok és bánatpénzek térti vevénynyel adandók fel.

Budapest, 1898. június hóban

Az igazgatóság .

(Utánnyomást nem díjazunk.)



© © ® © © ® © ® © © © © © © ® © © © ® © ® © © © © © © © © © © © ©  
©

Magy. kir. államvasutak. Zágrábi üzletvezetöség.
15.601/1898

Hirdetm ény.
Fiume állomás uj rendező pályaudvarán, valamint az uj «Punto íranco- 

ban» felállítandó egy-egy fából készítendő áruraktárnak előállítási munkáira 
ezennel nyilvános ajánlati tárgyalás hirdettetik.

Mindkét raktár lf)0 mtr hosszban és 20 mtr szélességben lesz elő
állítandó.

A tervek, melyekből a teljesítendő munkákról tájékozás szerezhető, 
a szerződési tervezel és a munkák végrehajtására vonatkozó feltétfüzetek, 
továbbá az ajánlati minta a m. kir. államvasutak zágrábi iizletvezetősége 
pályafentartási osztályánál és fiumei osztálymérnökségnél a hivatalos órák 
alatt megtekinthetők, hol egyúttal a többszörösített tervek és nyomtatványok 
egy forint lefizetése mellett megszerezhetők.

Az ezen építkezésre teendő ajánlatok, a szerződési hírlapba saját kezű
leg számokkal és szóval beírandó árakkal felszerelve és kellőképen felbélye
gezve, legkésőbb f. év junius 22-ikének déli 12 órájáig a m. kir. állam
vasutak zágrábi üzletvezetősége I. osztályánál (Zágráb, Trenkova-ulica 1 \) 
lepecsételve és következő felirattal ellátva: «Ajánlat a m. kir. államvasutak 
Fiume állomásán létesítendő faszerkezetű árurak tárakra* lesznek benyújtandók. 
Később beérkező ajánlatok figyelembe nem vétetnek.

Szóban forgó munkálatokra bánatpénz gyanánt 2000 azaz Kétezer 
forint készpénzben vagy állami letétekre alkalmas értékpapírokban a m. kir. 
államvasutak zágrábi üzletvezetőségének gyüjtőpénztáránál az ajánlati tárgya
lás határnapját megelőzőleg legalább egy nappal leteendő.

Az értékpapírok a napi árfolyam 90"/«-val számítandók és a bánatpénz 
lefizetését igazoló letéti jegy az ajánlathoz csatolandó.

Az ajánlatokhoz mellékelve volt letétjegyek az ajánlati tárgyalás esetén 
azok tulajdonosai által írásbeli elismervény ellenében azonnal visszavehetek.

Az esetleg postautján beküldendő ajánlatok és bánatpénzek téritvény 
mellett adandók fel.

Az üzletvezetőség fentartja magának azon jogot, hogy a beérkezett 
ajánlatok el- vagy el nem fogadása felett, tekintet nélkül a felajánlott 
árakra, egyoldalúkig intézkedhessék.

Zágráb, 1898. évi junius hóban.

Az ü zletvezetöség .

(Utánnyomást nem díjazunk.)
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98. sz. Magyar királyi államvasutak.

Hirdetmény.
A magy. kir. államvasutak igazgatósága nyilvános ajánlati tárgyalást 

hirdet a szolnoki mühelytelepen előállítandó mozdonyszerelő-, eszterga-, kazán
kovács- és rézműves-műhely, anyagszertár, faraktár, munkásárnyékszékek, munkás
étterem, irodaépület, kapus-lakás, őrbódé, íntze-féle víztorony, tűzoltó-szertár és 
csatornázás létesítéséhez szükséges építési munkák végrehajtására.

A tervek, a költségvetések, az egységárjegyzék, a szerződési tervezet, az 
ajánlati minta, a pályázati feltételek, valamint a munkák végrehajtásához kötött 
feltételek, Budapesten, a magy kir. államvasutak igazgatósága magasépitményi 
ügyosztályában (Teréz-körut 56. sz. III. em. 14.) és Aradon az üzletvezetőség 
pályafentartási osztályában a hivatalos órák alatt megtekinthetők.

Az ajánlatok legkésőbb 1898. évi julius hó 19-én déli 12 óráig 
nyújtandók be alulírott igazgatóság építési főosztályánál (VI., Teréz-körut 56. sz. 
11. em. 10. ajtó).

Az ajánlatokat 50 kros, az ajánlat mellékleteit ivenként 15 kros bélyeggel 
ellátva, lepecsételve és következő felirattal nyújtandók be: «Ajánlat a szolnoki 
mühelybővitési munkáira*.

Csak az összes munkákra tett ajánlatok fognak figyelembe vétetni
Az ajánlat benyújtását megelőző napon, vagyis 1898. évi julius hó 18-án 

déli 12 óráig 10,000 azaz tízezer o. é frt bánatpénz teendő le a magyar kir 
államvasutak főpénztáránál (Andrássy-ut 75. sz. földszint) akár készpénzben, akár 
állami letétekre alkalmas ért ékpapirokban. A bánatpénzről szóló letétjegy az 
ajánlathoz nem csatolandó.

Az értékpapírok a legutóbb jegyzett árfolyam szerint számíttatnak, de név
értéken felül számításba nem vétetnek.

Csak idejekorán beérkezett Írásbeli ajánlatok szolgálhatnak a tárgyalás 
alapjául.

Fosta utján beküldött ajánlatok és bánatpénzek térti vevénynyel adandók fel.

Budapest, 1898. június hóban

Az igazgatóság .

(Utánnyomást nem díjazunk.)



„ N E M Z E T I "
B a le s e tb iz to s ít ó  Részvénytársaság

BUDAPESTEN
VII. kér., Erzsébet-körut 13. sz.

Elfogad biztosításokat balesetek anyagi követ
kezményei ellen, úgy egyes egyének mint cso
portok, testületek, egyletek stb. számára a leg- 
jutányosabb üij ellenében és a legkedvezőbb fel
tételek mellett.

Különösen nagy előnyöket nyújt a , Nemzeti*1

ip a r v á l la la t o k  a lk a lm a z o t t a in a k
biztosításánál a halál esetére, állandó munka- 
képtelenség (rokkantság) esetére, valamint napi 
kártérítésre való biztosításnál (múló keresel- 
képtelenség esetéi*e).

A felvétel egyszerűen ajánlat alapján minden 
orvosi vizsgálat nélkül eszközöltetik.

Elfogad a

„ N E M Z E T  1 “
szavatossági biztosítást is épitésvezetök számára.
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Az irás és rajzbeli foglalkozó t. közönségnek 
legmelegebben ajánlom a Berko vita-féle 

szabadalmazott uj

tttograph lapokat, téntákat
mely sok időt és munkát megtakarít.

Kereskedőknek, gyárosoknak és minden más 
vállalatoknál nélkülözhetetlen, mivel ezen 
Hektographlap mindkét oldalon többször hasz
nálható, u. ni. levél-, árjegyzék-, rajz- és 
minden más írásbeli dolgokat egy eredetiről 

100—120 levonulót ad.
Lehúzás után e Hektographlap a lemosást is 
nélkülözi, mert olajlap közé lesz éltévé s ez 

olajlap a tenlát teljesen magába szivja

Á r je g y z é k  bérm en tve .

BERKOVITS KAROLY
Hektograph gyári raktár

I t u f l n p c s t ,  Vtl.y S i p - n t c z a  2 4 .
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Sok fáradságos kísérletezés uhui 
végre sikerült egy

vegyileg praparált

olajfestéket
előállítani, mely ;i fát és vasal 
kitünően conserválja. Minden 
épitész-vállalkozónak különö

sen ajánlatos.

Wondaaer L Róbert
vr eg y i olaj festék gyár.

Budapest, Yáczi-ut 20.
P rosp ek tu s  ingyen .
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WERBŐCZY KÖNYVNYOMDA.
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